La contractualisation des attentes : recherche de démarches communes aux 2 LV

Facilitation du travail à la maison
1) Pratiques communes permettant d’impliquer l’élève : 
· Annoncer en début de séance les objectifs :

Ex. : décrire une rue ; parler de ce qu’on sait faire ou non

· Eviter de mélanger le Français et la langue étrangère – sauf en fin de cours pour la P.R.L.      (= pratique  raisonnée de la langue) 

· Favoriser la pratique du travail en binôme (pair work / Partnerarbeit) à l’oral 

· Entraînement régulier à la compréhension orale (cassettes, labo.) 

· Entraînement régulier à l’expression orale :

( saynètes, jeux de rôle ( inventés ou récités ) 

( tous les échanges pour communiquer en classe 

· Entraînement à la lecture autonome

· Prises de notes finale (trace écrite  en fin de cours) sur le cahier

· Travail  à faire à noter au tableau 

2) Travail à la maison en Allemand et en Anglais : 

· Après chaque heure de cours, l’élève doit : 

( apprendre à dire et à écrire les phrases notées dans le cahier

( s’entraîner à écrire plusieurs fois les mots nouveaux pour les mémoriser

( faire un ou plusieurs exercices d’application 

( relire à voix haute le support étudié ( dialogue, texte ) dans le manuel

( le professeur attend de l’élève qu’il soit capable de restituer à l’oral le contenu de la leçon et éventuellement de l’écrire

· Evaluation : l’élève est évalué par 

( des contrôles de leçon courts et fréquents

( des contrôles plus importants au bout de plusieurs séances, contrôles annoncés à l’avance.

( une note  ( ou plusieurs notes ) d’oral (les interventions en français sont pénalisées : la note tient compte de l’investissement, de l’attention, de la qualité de l’expression.
3) Signature du contrat de travail  par les parents, les élèves et le professeur. 

